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See the notice on TED website

689629-2026 - Súťaž
Nemecko – Inštalácie a montáž elektrických rozvodov a zariadení – Nürnberg, Regensburger 
Straße 104 - 106, 440-Sonstige Elektrische Anlagen
OJ S 194/2026 07/10/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Práce

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Bundesagentur für Arbeit, SB 93 Recht/Vergabe
E-mail: service-haus.931-vergabe@arbeitsagentur.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia pod kontrolou orgánu 
ústrednej štátnej správy
Činnosť verejného obstarávateľa: Sociálna ochrana

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Nürnberg, Regensburger Straße 104 - 106, 440-Sonstige Elektrische Anlagen
Opis: Elektrotechnische Arbeiten
Identifikátor postupu: acaa0a37-8313-4486-9dee-6984ace5bcef
Interný identifikátor: 135054-046
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Práce
Hlavná klasifikácia (cpv): 45311000 Inštalácie a montáž elektrických rozvodov a zariadení

2.1.2.  Miesto plnenia
Krajina: Nemecko
Kdekoľvek v danej krajine
Doplňujúce informácie: Regensburger Straße 104-106, 90478 Nürnberg, Deutschland

2.1.4.  Všeobecné informácie
Doplňujúce informácie: Der Bieter hat anzugeben, inwieweit sein Unternehmen einen Bezug 
zu Russland hat. Dafür ist die beigefügte Russland Erklärung auszufüllen und als Teil des 
Angebotes abzugeben. Diese Erklärung ist auch für Unterauftragnehmer, Lieferanten oder 
Eignungsverleiher gem. den Bedingungen der Erklärung abzugeben.
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
vob-a-eu -
Uplatniteľné cezhraničné právne predpisy: Die Verordnung (EU) 2022/576, nach der 
öffentliche Aufträge und Konzessionen nach dem 09.04.2022 nicht an Personen oder 
Unternehmen vergeben werden dürfen, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift 
aufweisen (sog. "Russland-Sanktionen").

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/689629-2026
mailto:service-haus.931-vergabe@arbeitsagentur.de
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Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie, Súťažný podklad
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Gem. den Originalformulierungen 
der §§ 123 und 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Korupcia: Gem. den Originalformulierungen der §§ 123 und 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen)
Účasť v zločineckej organizácii: Gem. den Originalformulierungen der §§ 123 und 124 GWB 
(Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: Gem. den 
Originalformulierungen der §§ 123 und 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen)
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Gem. den Originalformulierungen 
der §§ 123 und 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: Gem. den Originalformulierungen der 
§§ 123 und 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Podvod: Gem. den Originalformulierungen der §§ 123 und 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen)
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: Gem. den Originalformulierungen der §§ 123 
und 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Platobná neschopnosť: Gem. den Originalformulierungen der §§ 123 und 124 GWB (Gesetz 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Gem. den Originalformulierungen der §§ 
123 und 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Aktíva spravované likvidátorom: Gem. den Originalformulierungen der §§ 123 und 124 GWB 
(Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Gem. den 
Originalformulierungen der §§ 123 und 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen)
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Gem. den Originalformulierungen 
der §§ 123 und 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Gem. den 
Originalformulierungen der §§ 123 und 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen)
Závažné odborné pochybenie: Gem. den Originalformulierungen der §§ 123 und 124 GWB 
(Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: Gem. den 
Originalformulierungen der §§ 123 und 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen)
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Gem. den Originalformulierungen der §§ 123 
und 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: Gem. den 
Originalformulierungen der §§ 123 und 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen)
Pozastavené podnikateľské činnosti: Gem. den Originalformulierungen der §§ 123 und 124 
GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Porušenie povinnosti platiť dane: Gem. den Originalformulierungen der §§ 123 und 124 GWB 
(Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: Gem. den 
Originalformulierungen der §§ 123 und 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen)
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Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: 
Verstöße gegen - das Mindeslohngesetz (§ 19 MiLoG) - das 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz (§ 21 SchwarzArbG) - das Arbeitnehmerentsendegesetz 
(§ 21AEntG) - das Aufenthaltsgesetz (§ 98c AufenthG)

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0000
Názov: Nürnberg, Regensburger Straße 104 - 106, 440-Sonstige Elektrische Anlagen
Opis: Die Maßnahme erfolgt im KG, im EG und im OG des ehemaligen Rechenzentrums. Die 
Arbeiten umfassen im wesentlich eine neue Stromversorgung, die über 7 Stk neue 
Unterverteiler neu aufgebaut wird. Die Kabelwege sind überwiegend im Doppelboden und 
werden über Kabelrinnen realisiert. Es werden ca. 1.000m Kabelrinnen verlegt. Weiter werden 
ca. 150.000m Kabel (Stark- und Schwachstrom, MSR/GLT) gezogen. Ein weiterer 
wesentlicher Bestandteil dieser Ausschreibung ist die Beleuchtung, die vor allem aus 
Anbauleuchten und Profilleuchten (als Ringleuchten, viereckige Aufbauten und Lineare 
Leuchten) neu errichtet wird. Die Anzahl der Leuchten umfasst ca. 950 Stk. Es werden ca. Es 
werden ausschließlich LED-Leuchten verbaut. Für die IT wird eine neue Infrastruktur 
aufgebaut, die über 5 neue Netzwerkstandschränke realisiert wird. Ein elektrischer 
Sonnenschutz (Steuerung) für knapp 250 Motoren und eine Rauchabzugsanlage (RWA) sind 
ebenfalls Bestandteil der Maßnahme.
Interný identifikátor: LOT-0000

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Práce
Hlavná klasifikácia (cpv): 45311000 Inštalácie a montáž elektrických rozvodov a zariadení

5.1.2.  Miesto plnenia
Krajina: Nemecko
Kdekoľvek v danej krajine
Doplňujúce informácie: Regensburger Straße 104-106, 90478 Nürnberg, Deutschland

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Dátum začatia: 08/03/2027
Dátum konca trvania: 23/10/2028

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Je povinné uviesť mená a odbornú kvalifikáciu zamestnancov určených na plnenie zmluvy: 
Nevyžaduje sa
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): áno
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): nie

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
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Kritérium: 
Typ: Cena
Názov: Preis
Opis: Der Preis ist das einzige Zuschlagskriterium
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (percentá, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 100

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Adresa súťažných podkladov: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=897441

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povolená
Adresa na predkladanie: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=897441
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 10/11/2026 08:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 34 Dni
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu niektoré chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: alle unter C) geforderten Anlagen, außer VHB Formblatt 213 
"Angebotsschreiben".
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 10/11/2026 08:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, západoeurópsky 
letný čas
Miesto: Bundesagentur für Arbeit, SB 93 Recht/Vergabe, Lina-Ammon-Straße 9, 90471 
Nürnberg
Doplňujúce informácie: Die Öffnung der Angebote wird von mindestens zwei Vertretern des 
Auftraggebers gemeinsam an einem Termin (Öffnungstermin) unverzüglich nach Ablauf der 
Angebotsfrist durchgeführt.
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Elektronická fakturácia: Povolená
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Die Vergabekammern des Bundes

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=897441
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=897441
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=897441
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Informácie o lehotách na preskúmanie: Gemäß § 107 Abs. 3 Nr. 1 GWB muss ein 
Antragsteller einen Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren gegenüber dem 
Auftraggeber unverzüglich rügen. Als -unverzüglich- werden 7 Kalendertage definiert, die ab 
dem Zeitpunkt beginnen, an dem der Antragsteller den Verstoß erkannt hat. Es gilt die 15-
Tages-Frist für einen Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens gemäß § 107 Abs. 
3 Satz 1 Nr. 4 GWB. Demnach ist ein Antrag unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: 
Bundesagentur für Arbeit, SB 93 Recht/Vergabe
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania: Bundesagentur für Arbeit, 
SB 93 Recht/Vergabe
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: Bundesagentur für Arbeit, SB 93 Recht/Vergabe

8. Organizácie

8.1.  ORG-7001
Úradný názov: Bundesagentur für Arbeit, SB 93 Recht/Vergabe
Registračné číslo: 992014820190073
Poštová adresa: Lina-Ammon-Straße 9
Mesto: Nürnberg
PSČ: 90471
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Nürnberg, Kreisfreie Stadt (DE254)
Krajina: Nemecko
Kontaktné miesto: Zentrale Vergabestelle
E-mail: service-haus.931-vergabe@arbeitsagentur.de
Telefón: +49 911-1777851
Internetová adresa: http://www.arbeitsagentur.de
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť

8.1.  ORG-7004
Úradný názov: Die Vergabekammern des Bundes
Registračné číslo: 022894990
Poštová adresa: Bundeskanzlerplatz 2-10
Mesto: Bonn
PSČ: 53113
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefón: +49 228 94990
Fax: +49 228 9499163
Internetová adresa: https://www.bundeskartellamt.de
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie

8.1.  ORG-7005
Úradný názov: Bundesagentur für Arbeit, SB 93 Recht/Vergabe

mailto:service-haus.931-vergabe@arbeitsagentur.de
http://www.arbeitsagentur.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
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Registračné číslo: 992014820190073
Poštová adresa: Lina-Ammon-Straße 9
Mesto: Nürnberg
PSČ: 90471
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Nürnberg, Kreisfreie Stadt (DE254)
Krajina: Nemecko
E-mail: service-haus.931-vergabe@arbeitsagentur.de
Telefón: +49 911-177-7851
Internetová adresa: http://www.arbeitsagentur.de
Roly tejto organizácie: 
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania

8.1.  ORG-7006
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 896a6350-5238-4dea-b131-860ebf30a7dd  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 06/10/2026 14:35:23 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 689629-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 194/2026
Dátum uverejnenia: 07/10/2026

mailto:service-haus.931-vergabe@arbeitsagentur.de
http://www.arbeitsagentur.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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